
Boucle des digues 2 km - 45 Min.
Boucle inondable 2 km - 45 Min.

Des jumelles vous faciliteront lÕobservation des animaux et du paysage. 

En ŽtŽ, gourde et lotion anti-moustiques sont conseillŽes.
LÕ”le vous accueille. Pour sa quiŽtude, merci de rester sur les chemins.

Damm-Rundweg 2 km - 45 Min. - Hochwasser-Rundweg 2 km - 45 Min.

Zum Beobachten der Tiere kann ein Fernglas hilfreich sein. Im Sommer M•ckenschutz
und Trinkvorrat nicht vergessen !
Zum Schutz der Natur ± bleiben Sie bitte auf den ausgeschilderten Wegen.

XX•me si•cle : canaliser et produire de l’électricité
20. Jh.: Kanalisierung und Stromerzeugung

Vous •tes ici

Devant vous lÕële de Rhinau,(Rhein-Aue : terre inondable du Rhin), 
lÕun des derniers sites soumis aux inondations saisonni•res 
du fleuve. Elles ont lieu en hiver mais aussi en mai-juin. CÕest le
Kirschenrhein... le Rhin des cerises.
Ces eaux emportent, dŽposent, et crŽent ainsi une mosa•que
changeante de milieux naturels.
Partez ˆ sa dŽcouverte et sur le vieux Rhin vous apercevrez peut-•tre
le clocher du couvent de Rhinau englouti par les flots en 1290.

•

•
Renouer des liens

Neufs et 
dŽjˆ riches !

Qui lÕežt ÒcrueÓ?

Rhin pour tousÉ tous pour Rhin !

LÕ”le des hautes eaux
Die Hochwasserinsel

Naissance dÕune ”le
Entstehung einer Insel

et demain... Und wie sieht die Zukunft aus ??

XVIII•me si•cle : digues de fortune
18. Jh.: Errichtung behelfsm!ûiger D!mme

XIX•me si•cle : protéger les populations 
et faciliter la navigation

19.Jh.:Maûnahmen zum Schutz der Anwohner und zur Verbesserung der Schiffbarkeit

Archives D•partementales du Bas Rhin

Cartes ªLauf des Rheinsº de 1872, archives ONF, num•risation ONF 1998

Rhinau

Rhinau

www.rhin-vivant.com

escapades rhŽnanes

Die vor Ihnen liegende Insel Rhinau (Rheinau) ist eines der 
letzten Gebiete, das noch regelm"ûig vom Rhein • berflutet wird. 
Die #berschwemmungen treten vor allem im Winter und im
Fr• hsommer auf.
Der Hochwasserstrom reiût Kies, Sand und Lehm mit sich und
lagert sie anderswo wieder ab. Dadurch entsteht ein st" ndig 
wechselndes Mosaik lebendiger Naturlandschaften. 
Gehen Sie auf Entdeckungsreise ! Vielleicht k$nnen Sie dabei 
im Altrhein sogar den Kirchturm des 1290 von den Fluten 
verschlungenen Klosters Rheinau erkennen.

Vivre au rythme des crues

Rhinau

• IGN Paris 2004, carte issue de SCAN 25 •, autorisation në 70 40032

Milan noir

Boucle 
inondable
Boucle 
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Vieux Rhin



Quelques noms de lieux Žvoquent la
prŽsence ancienne dÕanimaux...
Bient™t leur retour ?
Biebers•nder, Salmengrien... Flurnamen 
wie diese erinnern an fr€her hier heimische
Tierarten... Werden sie eines Tages 
zur€ckkehren ?

Une terre nourrici•re

1
LÕ”le des hautes eaux

Vivre au rythme des crues

ªLe fleuve est mont!  tr"s vite comme d'habitude # la mi-juin. Les digues ! taient gard! es jour et nuit
par les habitants de la commune... Les ! coliers que nous ! tions se souviennent de ces temps :
pas d'! cole, des champs de boue et de sable... L'eau mit quinze jours pour baisser et permettre aux
charrettes d'aller dans les champs d! vast! s.º
Eug•ne et Alphonse Burckel - Rhinau 1910.

ªDas Wasser kam wie •blich Mitte Juni und stieg wie immer sehr schnell. Die Ortsbewohner hielten Tag und Nacht an den D€mmen Wacht...
F•r uns Kinder gab es schulfrei. Die Felder waren voller Schlick und Sand... Es dauerte zwei Wochen, bis das Wasser wieder abgeflossen war
und die Bauern mit ihren Gespannen zur•ck auf die v•llig verw•steten Felder konnten...º

P•che

Coupe de roseaux pour le paillage du bŽtail 

Cueillette de
champignons

RŽcolte de bois 
pour se chauffer 
ou fabriquer des outils

Die Rheinauen als Lebensgrundlage
Sie liefern Pilze, Fische, Holz zum Heizen oder
zur Herstellung von Werkzeug sowie Schilf als
Streu f€r das Vieh.

Ein Leben im Zeichen der †berschwemmungen 

Biebersänder
der Biber : le castor

Salmengrien
der Salm : le saumon



Une for•t qui Žvolue depuis 40 ans !
Construction du Grand Canal - 1963
Comme apr•s une grande crue, sur le sol
dŽcapŽ par les bulldozers, la for•t pionni•re
qui vous entoure sÕest rŽinstallŽe sur lÕ”le.
Ein Wald, der sich seit 40 Jahren 
st•ndig ver•ndert !
Bau des Rheinseitenkanals ± 1963
Wie nach einem Hochwasser hat sich auf dem
von den Baumaschinen abgetragenen
Inselboden ein Weichholz-Auenwald angesiedelt.

Die •berschwemmungen ver€ndern die
Landschaft nicht nur, sondern verj•ngen sie
auch. Durch die starke Str‚mung werden ganze
Waldst•cke mitgerissen und die darunter 
liegenden Kiesb€nke freigelegt.
Die ersten B€ume, die sich darauf ansiedeln,
sind Silberweiden und Schwarzpappeln. 
Ein ganz neuer Lebensraum entsteht.
Feuchtmulden und abgestorbenes Holz locken
Insekten, Lurche und V‚gel an. Vielleicht sind
sie im Fr•hjahr sogar zu h‚ren.

P
ho

to
 E

D
F

LÕinondation fa•onne et rajeunit ce paysage.
FrŽquemment la force du courant arrache
des morceaux de for•t et met ˆ nu le

gravier du sol. Sur ces galets,
le peuplier noir et le saule blanc
sont les premiers ˆ sÕinstaller.
Un nouveau milieu naturel se met en
place... cÕest la for•t ˆ bois tendre.
Creux humides et bois morts
accueillent insectes, batraciens et
oiseaux. Au printemps peut-•tre 
les entendrez-vous ?

Sonneur ˆ ventre jaune

Libellule dŽprimŽe
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amas de bois

herbes couchŽes

Vulcain
Citron

limons

gravier ˆ nu

Pic Žpeiche
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Neufs et dŽjˆ riches !

RepŽrez le long du chemin,
les marques de la crue.

Eine VerjŸngungskur fŸr die Natur

Suchen Sie am Wegrand nach Spuren
des Hochwassers.



Pr•le d'hiver

Brochet

Foulque macroule

Fuligule morillon

Ragondin

Martin p•cheur

Grande aigrette

Bruant des roseaux

HŽron
cendrŽ

Sages 
roseaux
Les eaux calmes
auraient contribué 
à l’épanouissement 
de la roselière.
Est-elle aussi 
étendue
aujourd’hui ?

Die Stehendgew•sser hatten
zur Ausbreitung des Schilfs
beigetragen. Ist es heute noch
genauso weit verbreitet ?

Le Schaftheu, mars 2004

Bruant des roseaux

Ouvrez lÕÏil... le paysage a-t-il changŽ ?
De nombreuses initiatives européennes, régionales et locales
visent à retrouver la qualité des milieux naturels rhénans.

Pour reconnecter cet ancien bras au Rhin, des travaux 
de restauration ont eu lieu en 2004.
De l’eau ici en plus grande quantité et avec plus de courant,
favorise le maintien et la diversité des espèces et des milieux
naturels.
Les saumons venaient encore frayer ici sur des graviers 
en 1950 !

Schauen Sie sich um... Hat sich die Landschaft ver!ndert ?

Auf lokaler, regionaler und europ!ischer Ebene gibt es eine ganze Reihe von
Initiativen, die sich die Renaturierung der Rheinauen zum Ziel gesetzt haben.

Dieser Altrheinarm wurde im Jahr 2004 wieder mit den umliegenden
Flieûgew!ssern verbunden.

Das h"here Wasser und die Str"mung f"rdern die Artenvielfalt und den Erhalt
dieser Naturlandschaft. 

Noch 1950 kamen Lachse hierher, um im Kies zu laichen #

Le Schaftheu
“foin à étages”

tire son nom 
de la structure 

de la prêle d’hiver.
La texture abrasive 

de cette plante 
servait aux ébénistes

à polir le bois.

Der Schachtelhalm, 
auch Schaftheu genannt,

wurde fr! her u.a. zum
Polieren von M"beln 

verwendet.
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Renouer des liens

Neues Wasser fŸr den AltrheinNeues Wasser fŸr den Altrhein



12 mai 1999...
Lentement lÕ”le se
recouvre dÕ1m80 dÕeau.

Certains dŽmŽnagent...

La rousserole effarvate tresse
son nid dans les roseaux
au-dessus de lÕeau. Si les
inondations de printemps le
dŽtruisent, elle en Ždifie un
second  ̂plus de 2m de hauteur,
compl•tement ˆ lÕabri.

DÕautres semblent 
sÕhabituerÉ

Certains arbres, pourtant peu
adaptŽs ˆ la prŽsence de
lÕeau, ont ici augmentŽ au fil
du temps leur rŽsistance aux
inondations. MŽmoire ou
adaptation gŽnŽtique ? Les
scientifiques sÕinterrogent.

12. Mai 1999¼ Der Fluss steigt langsam
an. Am Ende steht die Insel 1,80 m unter
Wasser.

Die einen ziehen um...
Der Drosselrohrs! nger baut sich sein Nest
oberhalb des Wasserspiegels ins Schilfrohr.
Wird es durch das Fr" hjahrshochwasser 
zerst#rt, legt er sich ein neues an ± dieses
Mal in 2 m H#he und damit in Sicherheit.

... andere scheinen sich anzupassen
Manche B! ume sind an sich nicht unbedingt
hochwasserresistent. Doch hier haben sie
sich im Laufe der Zeit auf die wechselnden
Wasserst! nde eingestellt. Trugen sie die
Veranlagung dazu bereits in sich oder haben
sie sich genetisch weiterentwickelt ? Die
Wissenschaft hat darauf bisher noch keine
Antwort gefunden.

Digue refuge, tronc creux, bois Žmergeant, nid flot tant... face ˆ la crue, chacun sa tactique! 

Et vous, que feriez-vous ?
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Sanglier

Gr•be huppŽ sur son nid flottant

Cane de colvert

Chevreuil

Fr•ne

Ch•ne

Renard

Rousserole 
effarvate

Sur un tronc
cassŽ, 
se rŽfugient 
cloportes, 
mille-pattes,
limaces,
escargots ...

Rette sich, wer kann!

4 LÕ”le des hautes eaux
Qui lÕežtÒcrueÓ?

D•mme, hohle Baumst•mme, schwimmende Nester ± bei Hochwasser hat jedes Tier
seine eigene €berlebenstaktik. Und was w•rden Sie tun ?

Fr•ne



Les amŽnagements pour la production Žlectrique 
et la navigation ont rŽduit la frŽquence et lÕintensitŽ des inondations.
Au sud de lÕ”le, un barrage rŽgule depuis 1963 la quantitŽ dÕeau dans le Vieux Rhin. 
AujourdÕhui le fleuve dŽborde seulement 2 jours par an en moyenne. Apr•s la crue, 
lÕ”le de Rhinau ouvre ˆ nouveau ses portes. Les activitŽs humaines cherchent aujourdÕhui 
ˆ se conjuguer avec la prŽservation des richesses n aturelles du site.
Mais quelle ”le et quel Rhin pour demain ? Leur ave nir est entre nos mains ! 

Die Anlagen zur Stromerzeugung und der Ausbau des Rheins
f•r den Schiffsverkehr haben die Zahl der €berschwemmungen
wie auch ihr Ausmaû reduziert. Den Wasserstand des
Altrheins reguliert seit 1963 eine s•dlich der Insel gelegene
Staustufe.

Inzwischen tritt der Fluss im Durchschnitt nur noch zwei Tage
pro Jahr •ber die Ufer. Erst nach dem Abflieûen des
Hochwassers ist die Insel Rhinau dann auch wieder f•r
Menschen zug•nglich. Dabei wird heute so weit wie m‚glich
versucht, die menschlichen Aktivit•ten in Einklang mit der
Erhaltung dieser wertvollen Naturlandschaft zu bringen.

Doch wie werden die Insel Rhinau und der Rhein in Zukunft
aussehen ? Diese Zukunft liegt in unseren H•nden. 

Patrimoine ˆ transmettre.
Si tu vas ˆ Rhinau... 

nÕoublie pas le tour en bateau!

A pieds secs, au fil des saisons ! 
Etudier, dŽcouvrir, exploiter, gŽrer...

La rŽserve naturelle et la rŽserve 
de chasse et de faune sauvage 
prot•gent les oiseaux dÕeau.

Espace de dŽcouverte.

Vers une for•t plus naturelle.

De lÕeau pour vous Žclairer, vous chauffer...

Le coin des mordus!

Un laboratoire ˆ ciel ouvert.

Une renaturation respectueuse.

Une abondance de sanglier
ˆ ma”triser.

RŽserve naturelleRŽserve naturelle

Der Rhein fŸr alle... alle fŸr den Rhein !

5 LÕ”le des hautes eaux
Rhin pour tous É tous pour Rhin!

Diebolsheim

Vous •tes ici


